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Köszöntők

      „A fesztivál különleges értéke, hogy határokon innen
 és túl mutatja meg a magyar színházi kultúra sokszínű-
ségét. Egymás mellett jelenhetnek meg különböző 
művészi nyelvek, hagyományok és alkotói látásmódok, 
miközben valamennyi előadás közös kulturális örök-
ségünket gazdagítja. A seregszemle nem csupán
bemutatkozás, hanem lehetőség a párbeszédre,
az együtt gondolkodásra és az egymásra figyelésre is.
      Külön tisztelettel köszöntjük idei díszvendégünket, 
a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház Tompa Miklós 
Társulatát, amely fennállásának 80. évfordulóját 
ünnepli. Jubileumuk a határon túli magyar színjátszás
értékteremtő és közösségformáló erejét is jelképezi.”

Dicső Viktória                                                                                       
országgyűlési képviselő
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      „Az a különös „kisvárdai varázs”, amely évről 
évre elképesztő erővel bír és hatja át a Magyar 
Színházak Kisvárdai Fesztiválját, örök zászlóvivőként 
hirdeti a helyi, országos és határon túli kulturális élet 
értékmegőrző közösségét, annak munkáját és életét!
      Büszkék vagyunk az elmúlt évtizedekre, a kitartásra,
a teltházas előadásokra és a megbecsülésre méltó
alkotómunkára! Büszkén vállaljuk a küldetésként meg-
élt történelmünket, a magyar szívet, a magyar hangot, 
a magyar színházat és a példaként előttünk álló 
örök  iránymutatást!”

Dr. Seszták Miklós
országgyűlési képviselő

      „Régi filmekben lehet látni, amint vándorszínészek
zötykölődő ekhós szekérrel, ponyvákkal takart 
ócska járműveken róják az országutakat. Maguk 
varrják a jelmezeket, festik a díszleteket, írják 
a plakátokat. Mégis, Thália papnőinek és papjainak
talentuma, életszeretete, társadalmi felelősség-
érzete és a közönség erkölcsi-szellemi-lelki álló-
képességének megerősítéséért való áldozatvállalása 
legyőzi a látszólagos akadályokat. A színészek 
egy-egy előadáson hatalmas energiákat mozgósítanak 
azért, hogy az előttük lévő teret befogva játékuk 
intenzitása és a darab üzenete eljusson az emberek
szívébe.”

Leleszi Tibor
polgármester



A pokol kapujában
Orlai Produkció:
Babilon dosszié - rendező: Szabó Máté

Oláh Zsolt

Régi adósságát törlesztette a Magvető Kiadó, 
amikor Tíz hónap Babilon címmel 2024-ben 
megjelentette Galló Olga, a Népszava egykori 
tárcaírójának lágernaplóját. A huszonéves nőt 
1944-ben deportálták, megjárta az auschwitzi 
haláltábort, majd Hochweilerbe, mai nevén 
Wierzchowicébe vitték. Breslauban (napjaink-
ban Wrocław városa) jugoszláv kényszer-
munkások segítségével elrejtőzött, és megírta 
saját, valamint a szovjetek által ostromlott tele-
pülésen rekedt civilek megpróbáltatásait. 
A közönség a Magyar Színházak 38. Kisvárdai 
Fesztiváljának versenyprogramjában a Galló 
Olga naplójából és későbbi levelezéséből 
készült Babilon dosszié című monodrámát 
láthatta Fullajtár Andrea színművésznő, 
a szerző unokájának előadásában, Szabó Máté 
rendezésében.

     Fullajtár Andrea pályájának meghatározó állomásai mások
 mellett monodráma bemutatói. Nem csoda: miután elvégezte 
a Színház- és Filmművészeti Főiskolát és leszerződött a Katona 
József Színházhoz, elsőként Csalog Zsolt Csendet akarok című 
egyszemélyes darabjával, Zsámbéki Gábor rendezésében vonta 
magára a színházi szakma és a nézők figyelmét. Személye köré 
épült a Boomerang baby – Marlene Dietrich ABC című zenés 
produkció, amit Novák Eszter állított színpadra, az utóbbi években 
pedig Az átnevelhetetlen és az El! (Karádyáda) című darabok-
ban játszott egyedül, mindkettőt Pelsőczy Réka rendezte. 
Bizonyára a monodráma műfajában és a kamaraszínházi 
produkciókban szerzett tapasztalatai is hozzájárultak ahhoz, 
hogy a jelenlévők végtelenül személyes előadást láthattak tőle 
a Zsinagógában tegnap este. Fullajtár Andreának elhiszem, hogy 
a Babilon dosszié a legfontosabb elintézendő ügy az életében. 
Nem csupán azért, mert Galló Olga a nagymamája volt. 
Nem csak amiatt, hogy örökérvényű felkiáltójelként emlékez-
tessen a nácik menthetetlen rémtetteire. Generációjának ki-
emelkedő színművésznője megmutatta, hogy miként lehet 
a gondolat és az érzelem igazságának maximális képviseletével, 
de a színészi kontroll megtartásával önazonosan közölni mind-
azt, ami a naplóban olvasható. Fullajtár Andrea karakter-
ábrázoló képessége páratlan: apró mozdulat, félmosoly, vagy éppen
nagyívű színpadi gesztus, és máris új szerepalak áll a nézők 
előtt. Fehér blúzában, sötétbarna, vastag, kockás kosztümjében 
egyszerre a halálmenet megriadt foglya, szerelmesen vágya-
kozó nő, az erődváros ostromának krónikása, a kommunista 
állami szervezet apparatcsikja, de mindenekelőtt vívódó, 
küszködő, reménykedő és csalódott alkotó, aki mindent megtett 
azért, hogy a Magvető Kiadó megjelentesse a kötetét.

     A sodró lendületű előadást Szabó Máté vitte színre, 
akinek munkái közül a Stuart Maria (Donizetti), korábban 
a Manon Lescaut (Puccini) és A bolygó hollandi (Wagner) című 
operarendezéseit volt szerencsém látni. A sokféle feladatot 
vállaló rendező a gyakran többszáz színpadi szereplőt, énekest 
és zenészt igénylő nagyszabású zenés színházi produkciók 
mellett hitelesen mozog a kamaraszínházi környezetben is. 
A díszlet, vagy inkább a szcenikai elemek egy asztal (amin 
a terítő teleírt lapokból áll), egy szék és egy lámpa. Nem is 
kellett más, a fényváltásokkal megjelentek az eltérő terek 
és létrejöttek a különböző szituációk. Szabó a színészi játékot 
és a szöveget helyezte a fókuszba, amiben segítségére volt 
a kitűnő munkát végző Solt Róbert dramaturg, akinek döntő 
szerepe lehetett abban, hogy a közel másfél órás, Lelkes Botond 
zenéjével keretezett előadás ennyire sűrű, koncentrált 
és magával ragadó volt. 
     Az Orlai Produkció új bemutatója nem véletlenül kapott helyet 
az idei színházi seregszemle versenyprogramjában: az előadás 
felmutatta, hogy mi az, ami soha, semmilyen körülmények között 
nem történhet meg újra, és a humanizmus jegyében hitet tett 
a gondolat szabadsága mellett. Mindez pedig az alkotókon túl 
Fullajtár Andrea megrendítő színészi játékának köszönhető.
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„A nagymamám hangján hallom”

Balogh Gyula

Fullajtár Andrea saját nagymamája, Galló Olga
holokausztnaplójának a szövegét mondja 
a Babilon dosszié című előadásban. A színész-
nővel a produkció létrejöttéről és a fogadtatá-
sáról beszélgettünk.

- A nagymamája, Galló Olga halálát követően húsz évre jelen-
hetett meg a Magvetőnél a Tények és tanúk sorozatban kötet-
ben a Tíz hónap Babilon cenzúrázatlan változata. Hogyan
sikerült ezt elérni?

- Az 1978-ban először magánkiadásban Magyarországon meg-
jelent kéziratot lefordították Lengyelországban. Ott azt 
az információt kapták, hogy nincs élő örököse Galló Olgának. 
Végül mégis felvették velem a kapcsolatot és úgy gondoltam, 
hogy ha már lesz egy lengyel megjelenés, akkor jó lenne ha
a nyilvánosság megismerhetné a nagymamám holokauszt-
naplójának a teljes változatát. Végül a kötetbe bekerült 
a kiadással kapcsolatos korabeli levelezés néhány darabja is. 
Szabó Máté rendezővel, Solt Róbert dramaturggal és Orlai 
Tibor producerrel a napló és a levelezés legizgalmasabb szö-
vegeinek összeállításával készítettünk egy előadást, amelyet 
most Kisvárdán is eljátszhatok. Januárban tartottuk az előadás
premierjét, azóta hét vidéki és hat budapesti helyszínen volt 
műsoron. Eljutottam vele Auschwitzba is. A krakkói magyar fő-
konzultól kaptam a meghívást, az egykori haláltábortól két 
kilométerre található a Párbeszéd Háza és ott játszottam felirat-
tal, lengyel közönségnek. Én voltam ezen a helyszínen az első 
magyar előadó és először hangzott el magyar holokauszt túlélő 
szöveg. Rendeztek utána egy beszélgetést, ahol 
nagyon jó kérdéseket kaptam. Jártam ott egy koszorú-
záson is, ahová a főkonzult kísértem el, egy halálmenet 
egyik stációjánál és annak az emlékét koszorúztuk meg. Leg-
utóbb Salgótarjánban játszottam, Nagyanyám onnan is szár-
mazik és az írói hagyatéka is az ottani könyvtárban van. Fontos 
találkozás volt a pannonhalmi, ahol az apátság gimnáziumának 
a diákjai adták a közönséget, nagyon intenzíven figyeltek 
és az előadás humorát is vették. Utána volt velük egy be-
szélget és, amely közel annyi ideig tartott, mint az előadás. 
A fellépés előtt nagyon féltem, hogy a fiatal generációt miként 
szólítja majd meg ez az anyag, de szerencsére nagyon pozitív volt 
részükről a visszajelzés.

- Hogy látja, az ilyen jellegű szövegeket a mindenkori hatalom 
és a közönség is nyitottabban kezeli, mint akár a Kádár-rendszer 
alatt vagy az elmúlt évtizedekben?

- A Kádár-rendszer időszakából nekem nincsenek szemé-
lyes tapasztalataim, csak a nagymamám küzdelmét érzékel
-tem utólag. Az elmúlt tizenhat év mutatott hasonló 
jelenségeket, mint amiket a hetvenes évek elején
a nagymamám megélt. A holokauszthoz a mai napig eléggé 

nehezen kapcsolódik egy átlag magyar ember. Nem tudom, 
hány évtized szükséges ehhez még, hogy ez megváltozzon. 
Érzékelek némiképp valamilyen változást, de ez a folyamat 
nagyon lassú. 

- Sok esetben a holokauszt családon belül is tabutémának 
számított. Önöknél ez hogy volt?

- Nálunk ez egyáltalán nem volt tabu, én a nagymamámmal 
nagyon sokat beszélgettem erről a témáról. Mivel ő ki akarta 
adni ezt a naplót, ezért teljesen nyitottan kezelte ezt 
az egészet.

- Van olyan rész a szövegben, amely különösen közel áll önhöz?

- Természetesen az egész fontos számomra. De van olyan rész,
amely a nagymamám miatt áll hozzám nagyon közel. Hallom 
az ő hangján, ahogy mondja ezeket a mondatokat. És van 
egy olyan pártfunkcionáriusnak írt levele, ami elhangzik az elő-
adásban, amit bármelyikünk, aki az elmúlt húsz évben a kultú-
rában dolgozott, elmondhatná. Ezt ezért nagyon szeretem.

- Kisvárdán játszott korábban?

- Nem csak játszottam, hanem a kilencvenes évek végén a fesz-
tiválon még zsűriztem is. Mind a kettő nagyon jó élmény volt. 
A zsűrizést imádtam és mindent ami ezzel járt. Előadóként 
pedig az egyik évben a fesztivál megnyitóján szerepeltem.

- Hol látható a jövőben a Babilon dosszié?

- Az Orlai Produkció forgalmazásában rendszeresen játsszuk
majd augusztustól újra Budapesten különböző játszóhelyeken,
illetve lesz egy előadás az Ügyvédi Kamara meghívására 
és megyünk majd Pécsre is vele.
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„Mi hasznom nekem 
a forradalomból?”
Tamási Áron Színház, Sepsiszentgyörgy: 
Bolondok tánca – rendező: Bélai Marcel

Ungvári Judit„

”      A történet legdurvább mai áthallása, 
ahogy ez az elöljáró egyfajta médiahacket 
generálva próbál egy valóságosnak tűnő 
fikciót felépíteni, ezt különösebben nem 
szükséges magyarázni sem a közösségi 
média világában.

Azt, hogy az abszurdnak tűnő valóságot vagy 
a valósnak tűnő abszurditást látjuk-e a szín-
padon, roppant nehéz eldönteni, ahogyan azt is, 
vajon ki a bolondabb ebben a történetben. 
Egy biztos: elképesztő találat ez a darab, remek, 
maira hangolt átdolgozással és színészi 
bravúrokkal – ahogy ezt már megszokhattuk ettől 
a társulattól.

     Lev Birinszkij nem tartozik a legismertebb szerzők közé, 
ami a látottak alapján sajnálatosnak tűnik, ugyanis ritka éles-
látás jellemzi a szerzőt, de természetesen, az is sejthető, hogy 
az átiratot készítő Bélai Marcel és Kiliti Krisztián jócskán rá-
pakolt ötleteivel az alapanyagra. Adott egy kormányzó a cári 
Oroszország 20. század eleji végnapjaiban, aki gőzerővel igyek-
szik elhitetni a kormányzattal, hogy bizony, kemény küzdelmet
folytat a forradalmárokkal, s erre a célra komoly pénzügyi 
támogatást kap, miközben valójában nincs is forradalom, 
tökéletes rendben és nyugalomban folyik az élet a kormány-
zóságban. Innen indul a sztori, amely egyre bizarrabb fordu-
latokat vesz, mígnem a második felvonásban oda jutunk el, 
hogy a látszatforradalom érdekében a kormányzó önmerény-
letet rendez meg, mintha politikai alapon akarták volna likvi-
dálni, amit a pártfogoltja, aki mellesleg éppen patrónusa 
feleségével szűrte össze a levet (persze, mint kiderül azért 
ez sem így igaz), magára vállalja a terrorcselekményt, 
mert forradalmár társaival el akarják kerülni a politikai 
merénylet látszatát. A történet őrülete azt hiszem, ezen 
a ponton éri el a csúcspontját, amikor az elöljáró le akarja 
beszélni Kozakovot erről. Innentől kezdve mindenki másként 
viselkedik, mint ahogy az elvárható lenne: a kormányzó forra-
dalmat akar, mert megtudja, hogy mást neveztek ki 
a helyére, és a látszatot, ugyebár fenn kell tartani, a forradal-
márok letartóztatják a rendőröket, mert nyugalmat akarnak, 
és így tovább...

      Talán az is pontosan értelmezhető mai nézőpontból, hogy 
igazából ezeknek a figuráknak egyike sem hisz igazán semmi-
ben, ideológiai frázisokat hallunk, de valójában üres monda-
tok puffognak, s mindenki csak túlélésre játszik. Kortalan 
szatíra az is, hogy az „istenadta nép”, amely az igaz-
ságát kereső öreg paraszt, Nyikita képében jelenik meg,
s akinek a feje fölött az „elit” azon polemizál, hogy miért is
kellene nekik kultúra, csak összezavarja őket – nos a drámai 
végkifejletet ő idézi elő. Méghozzá azt a zsidó embert lövi le, 
aki – ha saját érdekéből is teszi, de – éppen jót tesz vele, 
hiszen taníttatja a fiát. Az a végjáték pedig, ahogy látjuk ennek 
a figurának a metamorfózisát öltönyössé, egészen hátborzon-
gató. A színészek játéka egytől-egyig lenyűgöző, de a kormány-
zót alakító Mátray László és a Kozakovot játszó Erdei Gábor 
mellett Pál Ferenczi Gyöngyi Nyikitája is kiemelést érdemel.
     Bélai Marcel rendezései már eddig is figyelemreméltóak 
voltak, markáns és egyéni stílusjegyei vannak, amelyek itt is 
felismerhetők. Ebben a darabban valami olyanra is rátalált, 
ami ennél továbblép: az egyéni látásmódot tökéletesen 
a közönségnek szóló üzenet szolgálatába állítja (már a tava-
lyi Kafka-adaptáció esetében is jól sikerült ez). A groteszk 
világépítéssel, a vendégszövegekkel, referenciális poénokkal 
(„egyszer még kérni fogunk magától valamit”) Bélai Marcel 
közös gondolkodásra is hívja a nézőt, hogy próbálja meg törté-
neti kontextusban értelmezni a mostani világunk látszatterem-
tését, s teszi mindezt konkrét politikai utalások nélkül, ami 
üdítő jelenség. Különben érdekes, hogy magában a Birinszkij-
szatírában is van valami Gogolra emlékeztető, és a feszti-
válon hamarosan látható REVIZOR РEBI3OP című adaptációval 
is vannak párhuzamai ennek az előadásnak, főképp abban, 
ahogyan ránéznek ezek a nagyjából egykorú fiatal rendezők 
a társadalom visszásságaira. Bizonyos szempontból még a vég-
kifejletek is összecsengenek, de nem akarok spoilerezni…
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„Az érdek-vezérelt világ 
előbb-utóbb felemészti önmagát”

Korda Bonifác

A sepsiszentgyörgyi Tamási Áron Színház 
Bolondok tánca című előadása kapcsán 
Bélai Marcel rendezőt kérdeztük.

- Miért döntöttél úgy, hogy a Bolondok tánca című darabbal 
fogsz foglalkozni? Mi az anyag relevanciája számodra?

- Először is fontosnak tartom hangsúlyozni, hogy amikor 
a Bolondok táncára esett a választás, akkor még egészen 
más politikai környezet volt mind Romániában, mind Magyar-
országon. Jelenleg Romániában hetek óta kormányválság van, 
Magyarországon pedig kormányváltás történt, tehát új politikai 
klímában, légnyomásban esett erre a műre a választás. 
Megváltoztak az energiák, más közegbe szól az anyag a válasz-
tások után. Amikor eredetileg elővettem a szöveget, azért 
tartottam fontosnak, mert az én olvasatomban arról szól, hogy 
az érdek-vezérelt világ előbb-utóbb felemészti önmagát. 
Apokaliptikus felhanggal akartam beszélni az érdekről.

- Ennek érdekében miként foglalkoztatok a szöveg adaptáció-
jával?

- Kiliti Krisztiánnal dolgoztuk meg a szöveget, amely 1917-ben 
íródott, egy egészen más színházi korszakban, más esztétika 
igényeire, annak dramaturgiájával. Még így is – hogy majdnem 
a teljes sepsiszentgyörgyi társulat benne van az előadásban – 
tíz szerep hiányzik az adaptációnkból, az eredeti műhöz képest, 
amely más társulati korokra íródott. Megpróbáltuk behozni 
a mai színházi időkezelésbe és dinamikába a szöveg 
sűrítettségét.

- Az előadásban Nyikita (Pál Ferenczi Gyöngyi) halálra lövi 
Goldmannt (Márton Lóránt-László), átsétál tetemén, majd 
ahogy az ajtó bezárul mögötte, táncba kezd, melynek végén 
öltönyben, vörös nyakkendőben áll. Miért döntöttetek úgy, 
hogy egy némajátékkal zárjátok az előadást?

- Hatalmi játszmák közepén látunk tengődni egy mind szellemi-
leg, mind egzisztenciálisan védtelen embert, és ma is azt éljük,
hogy ilyen emberek és embertömegek csapódnak vagy ver-
gődnek így, és azt fogják mondani egyszer csak, hogy elég volt. 
Azt hívjuk talán újkori populizmusnak, amikor különböző 
politikai pártok felismerik ezt a dühöt, és becsatornázzák 
a szavazatmaximálásba. Ebből semmi jó nem születhet. 
Egyre több helyen látjuk, hogy hatalomra kerülnek olyan 
autoriter jegyeket hordozó politikai vezetők, akiknek a gondol-
kodása az erősebb kutya b***** elvén alapszik. Ez az eszme 
nem képes másra, minthogy előbb-utóbb önmagát felszámolja, 
mint ahogy a növekedésmániás kapitalizmus is egyszerre 
önmaga súlyától összeroskad. Ezért éreztem fontosnak, 

egy olyan zárlatot, amiről sokaknak eszébe juthat Putyin, 
vagy Trump, de nem a konkrét személyek voltak a fontosak, 
inkább az ő általuk az életünkbe hozott, abban megélt jelenség 
a lényeg.

- Ki a főszereplője az előadásnak?

- Vándorol. Klasszikus értelemben a kormányzó bukástörté-
netét nézzük végig, de végső soron a főszerep az új hatalomhoz
vándorol, így visszamenőleg szólhat Nyikitáról, a parasztról, 
mert az i-re a pontot ő teszi fel.

- Nyikita folyton betüremkedik a térbe, mintha a valóság kopog-
tatna a hazugságokon, folyton újabb és újabb ajtókon jön be, 
majd kitessékelik. Miért ez a díszlet?

- Mert ezek az ajtók nem vezetnek sehova. Van egy labirintus, 
ahol mindenki bolyong, mindig valamit sejt, remél, vagy valami-
től fél az ajtó túlsó oldalán. Egy ennyi ajtóval ellátott tér szak-
mai értelemben már egyfajta térdinamikát is feltételez. A fény 
és a hang is hangsúlyosak ezeknek is van saját narratívája; 
Kónya-Ütő Bence zenéje együtt íródott a próbákkal. A fény 
mindig a figyelmet vezeti, egy éles fénykör fenyegetően kihasít 
magának egy helyet a térből. Az asszociációk tömkelegében 
a lágerek és börtönök keresőtornyainak fényei jutnak eszembe.

- Milyen témák érdekelnek jelenleg a legjobban?

- Mivel megváltozott a magyar nyelvű közösségekben a poli-
tikai klíma, megváltozik az én témám is. Idáig az egyén 
és hatalom viszonya foglalkoztatott, ez nyomta össze a mell-
kasomat, erre akartam figyelmeztetni. Ma azon gondolkoztam, 
mi lesz a következő lépés; bár ne kéne többet foglalkozni ezzel 
a témával… Kíváncsian tekintek a következő évadokra, van egy-
fajta mozdulás bennem.
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Fotó: Tomcsa Sándor Színház



Nem tudott nem elsülni
Váróterem Project, Kolozsvár: 
Vérmedve - rendező: Szilvay Máté

Szalánczi Ágota

     Az előadás nem a történet logikai koherenciájára, 
hanem a színházi konvenciók és műfaji elvárások folyamatos ki-
fordítására épít, amelyet lendületes színészi játék és tudatosan 
túlzó rendezői eszközök tartanak össze. A Váróterem Projekt 
produkciója végig megőrzi könnyed, önreflexív humorát, és olyan
szórakoztató színházi élményt kínál, amely egyszerre nevet
a színházon és a horroron, miközben tiszteletét és szeretetét
fejezi ki mindkettő felé.
     Egy kérdésem maradt: mi lett az első halottal, a soha vissza 
nem érkező vérmedvével?

     Az előadásbeli rendező „retteg a premiertől, de nem 
eléggé… Nem is sejti, hogy a bukásnál sötétebb veszélyek is
leselkednek a társulatra, és hogy az előadást nem mindenki 
fogja túlélni.” A második rész a horrorkomédia horror-
felelőse. Hogyan lehet egy alapvetően filmes műfajt, a horrort 
színpadon elképzelni? 
     Egyértelműen lefektetett játékszabályokkal és forma-
nyelvvel, a horror értelmetlen öldöklésének groteszkségét 
bemutatva. Valóban, nem titok és nem is meglepetés, 
nem minden szereplő marad életben a történet végére. 
Csalódottak is lennénk, ha így történne. Mint ahogy 
erkölcsi-morális megoldásokat is kár lenne keresni 
egy olyan történetív végén, ahol csak kapkodtuk a fejünket 
az egyre meghökkentőbb részleteken, míg eljutottunk 
nem csak a zombik, de más emberfeletti erők megjele-
néséig is. Földi keretrendszerben, földi törvények között 
értelmezhetetlen a végkimenetel, de eddigre ezzel már 
nem foglalkozunk. A szereplők magánéleti szála a szer-
tartásosság banalitásába fut ki. A színház nem válik valóság-
gá (ezesetben szerencsére), de a valóság színházi lesz.
     Antal Örs Deli, Balázs Ádám, Csüdöm Henrietta, Erdei 
Emese, Imecs-Magdó Levente, Kerekes Barbara, Kovács 
Emma, valamint Csepei Zsolt, Péter Izolda és Szűcs Tamás 
összjátéka kétségkívül szórakoztató. Örömmel nem gondol-
kodtunk azon, mikor játszanak és mikor nem, hiszen egy-
értelmű volt, mi a színház a színházban, mi pedig maga 
a színház. Szilvay Máté rendezése tudta, mikor kell 
Preiszner Miklós írását emberivé tenni, mikor a végletekig 
eltúlozni és mikor vicessé tenni.
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„
”     A Vérmedve egyszerre figurázza 

ki a túlkomplikált rendezői szín-
házat és a horrorfilmek jól ismert 
kliséit, miközben mindkét műfaj 
szabályait következetesen hasz-
nálja saját játékához. 

A Váróterem Projekt Vérmedve című előadása 
kettős műfajparódia.

     Az előadás két, egymástól hangsúlyosan elkülönülő 
részből áll össze. Az elsőt a Várszínpad művészbejárata 
mellett kezdődő közjáték után a befogadó jogosan hihet-
né „CSÖR”-nek – Csehov Összes Röviden –, ami egy bukása 
felé vágtató fiatal rendező szakmai haláltusája Csehov 
Medve című drámájának bemutatóján. A színpadtérbe érkez-
ve szemben találjuk magunkat a szinte kötelező kellékek-
kel, Csehov puskájával, a búgócsigával, a szerző portréjával. 
Ezt egészítik ki a kevésbé szokványos elemek, a felállított 
elektromos gitár, aminek a fegyverhez hasonlóan muszáj 
elsülnie, de ott van még a szinte öntudatra ébredt ATM-
automata is. Minden adott ahhoz, hogy egy rendezői túl-
kapásokkal teletűzdelt színház a színházban-előadást 
nézzünk végig, amiben lehetetlen helyzetekbe kényszerülő, 
szabad mozgásukban akadályozott, szövegüket elfelejtő, 
a szó legegyszerűbb értelmében ripacs színészek játszanak. 
Mozart Requiemjének Lacrimosa-tétele és a Shakespeare:
Hamlet-idézet is a legklisésebb módon kerülnek elő: szándé-
kosan. Hiszen tudnunk kell, hogy rossz előadást nézünk.

Fotó: Tamási Áron SzínházFotó: Tamási Áron Színház
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Magyar Színházak 38. Kisvárdai Fesztiváljának Támogatói:

Program:
10.00 

Tér és idő játéka a színházban
Bélai Marcel és Kozma Gábor Viktor workshopja 

Helye: Várda Sport Hotel

10.30 - 13.30
Szakmai Klub – Beszélgetés az előadásokról

Helye: KVMK pódiumterem

13.30
Villám-workshop – kritikusi mesterkurzus 

Vezeti: Szabó Réka dramaturg. 
Helye: KVMK pódiumterem

17.00 - UTÓPIA (versenyelőadás)
Az Újvidéki Színház. előadása, 45 perc

Helye: KVMK színházterem 

18.30 - VILLÁMCSAPOTTAK (versenyelőadás)
A Nagyváradi Szigligeti Színház és a Szentendrei 

Teátrum közös produkciója, 1 óra 50 perc
Helye: Zsinagóga (stúdióelőadás) (16+)

21.00 - MEGNYITÓ ÜNNEPSÉG
AHOGY TETSZIK (versenyelőadás) 

A dunaújvárosi Bartók Színház előadása, 2 óra 
30 perc szünettel 
Helye: Várszínpad

Magyar Színházak 
38. Kisvárdai Fesztiváljának napilapja:

Főszerkesztő:
Ungvári Judit

Fotós:
Nagy Boglárka, Orosz Milán

Lapdizájner:
Ráthonyi Ráhel Sára

Felelős kiadó:
Nyakó Béla

Bővebb információk:
www.kisvarda.szinhaz.hu

Kulturális és Innovációs Minisztérium, Kisvárda Város Önkormányzata, 
Déryné Program

Médiatámogató: Friss FM Rádió, Kisvárda


